
　
人
口
の
増
加
や
道
路
網
の
整
備
と
い
っ
た

住
環
境
や
そ
れ
ら
を
取
り
巻
く
社
会
情
勢
の

変
化
に
よ
り
、住
民
の
価
値
観
、生
活
ス
タ
イ

ル
も
変
わ
り
つ
つ
あ
り
、住
民
が
行
政
に
寄
せ

る
要
望
も
多
様
化
し
て
い
ま
す
。そ
の
要
望
に

柔
軟
か
つ
迅
速
、的
確
に
対
応
す
る
た
め
、組

織
の
合
理
化
や
職
員
の
研
さ
ん
に
努
め
、効
率

的
で
効
果
的
な
行
政
運
営
を
進
め
て
い
ま
す
。

　
村
の
主
役
は
住
民
一
人
ひ
と
り
で
す
。住
民

の
声
を
最
大
限
に
尊
重
し
、住
民
の
視
点
に

立
っ
た
村
づ
く
り
を
進
め
て
い
く
た
め
に
、行

政
運
営
の
さ
ま
ざ
ま
な
分
野
で
、積
極
的
に
住

民
と
行
政
が
協
働
す
る
こ
と
で
、活
力
あ
る
自

立
し
た
村
づ
く
り
に
取
り
組
ん
で
い
き
ま
す
。

The Nishihara municipal building houses everything from the mayor’s office to the board of educa-
tion to tax and immigration services. As you enter the building, there is a display case showcasing 
ceramics and origami, the work of some local villagers. The office is an open space where the staff 
are friendly and helpful, working to administrate to an ever-evolving and close-knit public.
For the Nishihara government, as for any representative government, the task of faithfully 
representing the voices of its citizens presents new challenges every day. This administration 
strives to listen to the voices of the public, and considers this its most important task.

Government

教育長　曽我 敏秀 副村長　坂本 　武 村　長　日置 和彦
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